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How to set up your Glasses with 
Nuance Audio Remote Plus
IT Come impostare i tuoi occhiali con il Nuance Audio Remote Plus
FR Comment configurer vos lunettes avec la Nuance Audio Remote Plus
ES Cómo configurar tus gafas con Nuance Audio Remote Plus
DE Wie Sie Ihre Brille mit der Nuance Audio Remote Plus einrichten

A. Turn on your glasses
B. Wear them in a quiet room

IT	 A. Accendi i tuoi occhiali 
B. Indossali in una stanza tranquilla     

FR  A. Allumez vos lunettes 
B. Portez-les dans une pièce calme

ES  A. Enciende tus gafas 
B. Póntelas en una habitación tranquila

DE  A. Schalten Sie Ihre Brille ein 
B. Tragen Sie sie in einem ruhigen Raum
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2 Press and hold both buttons

IT	 Tieni premuti entrambi i pulsanti     
FR Appuyez longuement sur les deux boutons
ES Mantén pulsados ambos botones
DE Halten Sie beide Tasten gedrückt

Stay quiet during the countdown 

IT	 Rimani in silenzio durante il conto alla rovescia     
FR Restez silencieux pendant le compte à rebours
ES Permanece en silencio durante la cuenta atrás
DE Bleiben Sie während des Countdowns ruhig

Listen and repeat after the beep

IT	 Ascolta e ripeti dopo il segnale
FR Écoutez et répétez après le bip
ES Escucha y repite después del pitido
DE Hören Sie und wiederholen Sie nach dem Piepton

Setup complete
IT	 Configurazione completata     

FR Configuration terminée

ES Configuración completada

DE Einrichtung abgeschlossen 

Press (A) to select language
Press (B) to confirm 

IT  Premi (A) per selezionare la lingua 

Premi (B) per confermare     

FR  Appuyez sur « A » pour choisir la langue 

Appuyez sur « B » pour confirmer

ES  Pulsa (A) para seleccionar el idioma 

Pulsa (B) para confirmar

DE     Drücken Sie (A) für Sprachauswahl 

Drücken Sie (B) zur Bestätigung

Too noisy, start over
IT	 Troppo rumoroso, ricomincia da capo

FR  Trop bruyant, recommencez

ES  Demasiado ruidoso, volver a empezar.

DE Zu laut, fangen Sie von vorne an
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www.nuanceaudio.com/RCvideo

IT  Guida rapida    FR  Guide de démarrage rapide    ES Guía de inicio rápido    DE  Schnellstart-Anleitung 

Quick Start Guide
Nuance Audio Remote Plus



LED indications   IT  Indicazioni LED  FR  Voyants LED  ES Indicaciones LED  DE  LED-Anzeigen

  
Reconnecting

Riconnessione
Reconnexion
Reconexión 
Erneute Herstellung
einer Verbindung 
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Glasses not found
Glasses non trovati
Glasses introuvables
Glasses no encontradas
Glasses nicht gefunden
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Low battery
Batteria scarica
Batterie faible
Batería baja
Niedriger Batteriestand
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A. Turn the glasses on, and then 
B. Press & hold the Plus button

IT	 A. Accendi gli occhiali e poi 
B. Tieni premuto il pulsante Più     

FR  A. Allumez les lunettes, puis 
B. Appuyez et maintenez le bouton Plus

ES  A. Enciende las gafas y, a continuación 
B. Mantén pulsado el botón Más.

DE  A. Schalten Sie die Brille ein und 
B. Halten Sie die Plus-Taste gedrückt

Pull the tab, 
or press & hold  the side button

IT	 Tira la linguetta oppure tieni premuto il pulsante laterale     

FR Tirez sur la tirette, ou maintenez appuyé le bouton latéral

ES Tira de la lengüeta o mantén pulsado el botón lateral

DE  Ziehen Sie die Zuglasche oder halten Sie die Seitentaste 

gedrückt
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Pair
IT  Abbinamento  FR  Appairage  ES Emparejamiento  DE  Koppeln

Press to switch audio modes

Frontal - Amplifies sounds in front of you
All-Around - Amplifies sounds all around you

IT	  Premi per cambiare modalità audio 

Frontale - Amplifica i suoni davanti a te. 

360° - Amplifica i suoni provenienti da tutte le direzioni.

FR	 Appuyez pour changer de mode audio  

Frontal - Amplifie les sons en face de vous.  

360° - Amplifie les sons tout autour de vous

ES	 Pulsa para cambiar de modalidad de audio. 

Frontal: amplifica los sonidos frente a ti.  

360°: amplifica los sonidos a tu alrededor

DE	 Drücken Sie, um die Audiomodi zu wechseln. 

Frontal - Verstärkt Klänge vor Ihnen. 

360° - Verstärkt Klänge um Sie herum

Volume control

IT	 Controllo del volume     
FR Contrôle du volume
ES Control de volumen
DE	 Lautstärkeregelung

Press and hold to select the 
preset that helps you hear best

IT	 Tieni premuto per selezionare il profilo più 
adatto a te     

FR  Appuyez longuement pour sélectionner le 
préréglage qui vous permet d'entendre le 
mieux

ES  Mantén pulsado para seleccionar el 
preajuste que te ayude a oír mejor

DE  Gedrückt halten, um die Voreinstellung 
auszuwählen, die Ihnen am besten beim 
Hören hilft

Blinking blue LED – Pairing in progress
Solid blue LED – Pairing successful

IT	 LED blu lampeggiante - Abbinamento in corso 

LED blu fisso – Abbinamento riuscito     

FR  LED bleue clignotante : Appairage en cours 

LED bleue fixe : Appairage réussi

ES  LED azul parpadeante - Emparejamiento en curso 

LED azul sólido - Emparejamiento correcto

DE  Blinkende blaue LED – Kopplung läuft 

Konstant blaue LED - Kopplung erfolgreich abgeschlossen

Bluetooth pairing indicators  IT  Indicatori di abbinamento Bluetooth  FR  Indicateurs d'appairage avec le Bluetooth
ES Indicadores de emparejamiento Bluetooth   DE  Bluetooth-Kopplungsanzeigen

Support

IT  Supporto   FR  Assistance   ES Soporte   DE  Hilfe

nuanceaudio.com/contact-us

This quick start guide is applicable to AAW0003EL & REB250054A0 Nuance Audio™ Remote Plus
IT     Questa guida rapida è applicabile ai modelli Nuance Audio™ Remote Plus AAW0003EL e REB250054A0
FR   Ce guide de démarrage rapide s'applique aux modèles de Nuance Audio™ Remote Plus AAW0003EL et REB250054A0
ES   Esta guía de inicio rápido es aplicable a los modelos de Nuance Audio™ Remote Plus AAW0003EL y REB250054A0
DE   Diese Schnellstart-Anleitung ist für die Modelle AAW0003EL und REB250054A0 der Nuance Audio™ Remote Plus gültig
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